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Direktyva 2000/84/EB
— PaZangos ataskaita

I. IVADAS

1. Pasililymg pateiké Europos Komisijos pirmininkas J. C. Junckeris, kai 2018 m.
rugs¢jo 12 d. Strasbiire Europos Parlamentui skaité savo metinj pranesimg apie

Sajungos padét].
2. Pagrindiniai pasiiilymo elementai:

. paskutinj kartg pakeitus sezoninj laikg 2019 m. kovo 31d., nuo 2019 m.

balandZzio 1 d. visose valstybése narés suderintai panaikinti sezoninj laiko keitima;
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J suteikti visoms valstybéms naréms galimybe paskutinj 2019 m. spalio sekmadienj
dar vieng paskutinj kartg atlikti laiko keitimg j standartinj laika (,,Ziemos laikg*);

. nepriklausomai nuo valstybiy nariy teisés priimti sprendimus dél jy standartinio
laiko, jvesti praneSimo sistemg, kurig taikant valstybé naré, norinti ateityje
padaryti papildomy savo standartinio laiko pakeitimy, turéty apie tai pranesti

Komisijai bent prie§ 6 ménesius iki to pakeitimo jsigaliojimo.

II. DARBAS KITOSE INSTITUCIJOSE

3. Europos Parlamente Transporto ir turizmo komitetas buvo paskirtas atsakingu uz §ig
bylg komitetu, o Marita ULVSKOG (S&D, SE) buvo paskirta pranes¢ja. Ataskaitos
projektas dar néra parengtas. Kiti Sesi komitetai (ENVI, ITRE, IMCO, AGRI, JURI ir
PETI) pateiks nuomone dél pasitilymo.

4.  Europos ekonomikos ir socialiniy reikaly komitetas priémé nuomone 2018 m.

spalio 17 d. plenariniame posedyje.

III. DARBAS TARYBOS PARENGIAMUOSIUOSE ORGANUOSE

5. 2018 m. rugséjo 13 d. pasiiilymas buvo pateiktas Sausumos transporto darbo grupei,
kurioje buvo nagrinéjamas per penkis paskesnius 2018 m. rugs¢jo ir spalio ménesiais
vykusius posédzius. Lapkri¢io 8 d. buvo surengtas informacinis transporto srities atase
posédis, o i§samiis debatai dél pasiiilymo buvo surengti 2018 m. spalio 29 d. Grace

(Austrija) jvykusiame neformaliame transporto ir aplinkos ministry posédyje.

6.  Keliose Sausumos transporto darbo grupés diskusijose buvo pabrézti Sie aspektai:
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7. Dél pagrindinio pasitlyme iSkelto klausimo, ar reikéty visose ES valstybése narése
panaikinti kasmet du kartus atlickama laiko keitima, delegacijos i$ esmés buvo
pasirengusios diskutuoti Siuo klausimu. Tiesa, dauguma jy nurod¢, kad dar néra
surengusios atitinkamy tarpusavio konsultacijy tarp ministerijy ir su suinteresuotaisiais
subjektais, todé¢l galutinés pozicijos dar néra priémusios. Kelios delegacijos pareiske
pritariancios pasitlymui, o kelios kitos buvo linkusios savo teritorijose toliau taikyti
sezoninj laiko keitimg, daugiausiai tod¢l, kad truksta jtikinamy jrodymy dél to, kokios
naudos galéty duoti laiko keitimo panaikinimas. Siuo atzvilgiu kelios delegacijos ragino
Komisijg atlikti iSsamy vertinima, kuris galéty padéti valstybéms naréms priimti

informacija pagrjstg ir nuosekly sprendima.

8. Dél klausimo, kurio ,,standartinio laiko* ES valstybés narés turéty laikytis po to, kai bus
panaikinti du kartus per metus daromi laiko keitimai, visos delegacijos pabrézé, kad
labai svarbu laikytis visoje ES suderinto ir gerai koordinuoto poZiiirio, siekiant iSvengti
susiskaidymo, nenuoseklaus laiko zony pasiskirstymo ir apsaugoti ES vidaus rinkos

tinkama veikima.

9.  Siekiant uztikrinti, kad buty pakankamai laiko visoms nacionalinéms konsultacijoms ir
nuosekliai su kaimyninémis Salimis ir kitomis ES valstybémis narémis koordinuojam
poziiiriui parengti ir jvertinti, dauguma delegacijy pras¢ pratesti direktyvos taikyma, nes

Jy nuomone numatoma 2019 m. balandzio 1 d. yra pernelyg drasi.

10. Dvi delegacijos, kurioms pritaré kelios kitos, i1Skele teisinio pobiidzio klausimy,
susijusiy su pasitilymo 1 ir 2 straipsniais ir su SESV 114 straipsnio kaip teisinio
pagrindo pasirinkimu. PaaiSkinimus dél $iy klausimuy, taip pat kity teisiniy klausimy,

pateiké Tarybos Teisés tarnyba 2018 m. spalio 25 d. darbo grupés posédyje.
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11. Siekiant atsizvelgti | valstybiy nariy susiriipinimg dél direktyvos taikymo,
pirmininkaujanti valstybé naré 2018 m. spalio 22 d. darbo grupés posédyje pateike
kompromisinj pasitlyma!, pagal kurj direktyvos taikymas pratgsiamas iki 2021 m.

balandzio 1 d. Delegacijos i§ esmés pritaré Siam poziiiriui.

12.  Per 2018 m. spalio 29 d. neformaly transporto ministry susitikimg Grace dauguma
ministry teigiamai vertingo sezoninio laiko keitimo panaikinima, o kai kurios valstybés
narés nurodé¢, kad jos pageidauja iSlaikyti padétj nepakeista. Beveik visos valstybés
narés pabrézé, kad pries priimant galutinj sprendimg dél sezoninio laiko keitimo
panaikinimo reikalingos papildomos konsultacijos tiek nacionaliniu lygmeniu, tiek su

kaimyninémis valstybémis narémis.

13. Siekdama plétoti neformalaus transporto ministry posédyje pradéta darbg ir uztikrinti
koordinuota ES lygio pozitrj j naujy laiko zony Europoje nustatyma po to, kai galimai
bus panaikintas sezoninis laiko keitimas, pirmininkaujanti valstybé nar¢ 2018 m.
lapkricio 8 d. sausumos transporto atasé neformaliame posédyje pateiké perzitréta
kompromisa?. Siame kompromise nustatoma, kad iSankstiné direktyvos taikymo salyga
yra koordinavimo procesas ir vieningas jame pasiekto rezultato patvirtinimas. Dél
pirmininkaujancios valstybés narés pasitilymo kilo tam tikry teisiniy klausimy ir juo
nebuvo jmanoma atsizvelgti | valstybiy nariy pareiksta susirtipinima, nors visos
delegacijos pabrézé suderinto ES lygiu pozitirio svarbg, o dauguma delegacijy
pageidavo pirma koordinuoti veiksmus ir tik po to dirbti ties Direktyvos 2000/84/EB

perziiira.
14. Todél tame posédyje buvo padaryta iSvada, kad:

—  pirmininkaujanti valstybé naré¢ vel nagrinés savo ankstesnj kompromisinj teksta,

18déstyta priede, kad parengty pazangos ataskaitg;

1 Dok. 13036/18
2 Dok. 13036/1/18 REV 1.
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— siekiant pritarimo bus pateiktas Taryboje posédziavusiy valstybiy nariy
vyriausybiy atstovy pareiSkimas, kuriame nurodomas valstybiy nariy tvirtas
Jsipareigojimas pirma uzbaigti ES lygmens koordinavimo procesa, kuris prasidéjo,

bet taip pat turés biiti tgsiamas.

IV. ISVADA

15.

16.

Atsizvelgiant j iSdéstytas aplinkybes, galima daryti iSvada, kad galutinei pozicijai dél
pagrindiniy pasiiilymo elementy parengti valstybéms naréms reikés daugiau laiko. Tuo
tarpu reikéty pradéti ES lygmeniu koordinuojamg procesg sprendimy priémimo

palengvinimui.

Nuolatiniy atstovy komiteto ir Tarybos praSoma atsizvelgti i padaryta pazanga
nagrinéjant sitilomg direktyva, o Taryboje posédziaujanciy valstybiy nariy vyriausybiy

atstovy praSoma patvirtinti Sios ataskaitos1 papildyme pateikta praneSima.
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PRIEDAS

Proposal for a
DIRECTIVE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
discontinuing seasonal changes of time and repealing Directive 2000/84/EC

(Text with EEA relevance)
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 114

thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee?,
Acting in accordance with the ordinary legislative procedure,

Whereas:

(1) Member States chose in the past to introduce summer-time arrangements at national level. It
was, therefore, important for the functioning of the internal market that a common date and
time for the beginning and end of the summer-time period be fixed throughout the Union. In
accordance with Directive 2000/84/EC of the European Parliament and of the Council*, all
Member States currently apply summer-time arrangements from the last Sunday in March

until the last Sunday in October of the same year.

3 oJc,,p..
4 Directive 2000/84/EC of the European Parliament and of the Council on summer-time
arrangements (OJ L 31, 2.2.2001, p. 21).
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)

3)

(4)

)

In its resolution of 8 February 2018, the European Parliament called on the Commission to
conduct an assessment of the summer-time arrangements provided by Directive 2000/84/EC
and, if necessary, to come up with a proposal for its revision. That resolution also confirmed
that it is essential to maintain a harmonised approach to time arrangements throughout the

Union.

The Commission has examined available evidence, which points to the importance of having
harmonised Union rules in this area to ensure the proper functioning of the internal market
and avoid, inter alia, disruptions to the scheduling of transport operations and the functioning
of information and communication systems, higher costs to cross-border trade, or lower
productivity for goods and services. Evidence is not conclusive as to whether the benefits of

summer-time arrangements outweigh the inconveniences linked to a biannual change of time.

A lively public debate is taking place on summer-time arrangements and some Member States
have already expressed their preference to discontinue the application of such arrangements.
In the light of these developments, it is necessary to continue safeguarding the proper
functioning of the internal market and to avoid any significant disruptions thereto caused by
divergences between Member States in this area. Therefore, it is appropriate to put an end in a

coordinated way to summer-time arrangements.

This Directive should not prejudice the right of each Member State to decide on the standard
time or times for the territories under its jurisdiction and falling under the territorial scope of
the Treaties, and on further changes thereto. However, in order to ensure that the application
of summer-time arrangements by some Member States only does not disrupt the functioning
of the internal market, Member States should refrain from changing the standard time in any
given territory under their jurisdiction for reasons related to seasonal changes, be such change
presented as a change of time zone. Moreover, in order to minimise disruptions, inter alia, to
transport, communications and other concerned sectors, they should notify the Commission in
due time of their intention to change their standard time and subsequently apply the notified
changes. The Commission should, on the basis of that notification, inform all other Member
States so that they can take all necessary measures. It should also inform the general public

and stakeholders by publishing this information.
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(6)

(7

®)

©)

Therefore, it is necessary to put an end to the harmonisation of the period covered by summer-
time arrangements as laid down in Directive 2000/84/EC and to introduce common rules
preventing Member States from applying different seasonal time arrangements by changing
their standard time more than once during the year and establishing the obligation to notify
envisaged changes of the standard time. This Directive aims at contributing in a determined
manner to the smooth functioning of the internal market and should, consequently, be based
on Article 114 of the Treaty on the Functioning of the European Union, as interpreted in

accordance with the consistent case-law of the Court of Justice of the European Union.

This Directive should apply from 1 April [...] 2021, so that the last summer-time period
subject to the rules of Directive 2000/84/EC should start, in every Member State, at 1.00 a.m.,
Coordinated Universal Time, on [...] 28 March [...] 2021. Member States that, after that
summer-time period, intend to adopt a standard time corresponding to the time applied during
the winter season in accordance with Directive 2000/84/EC should change their standard time
at 1.00 a.m., Coordinated Universal Time, on [...] 31 October [...] 2021, so that similar and
lasting changes occurring in different Member States take place simultaneously. It is desirable
that Member States take the decisions on the standard time that each of them will apply as

from [...] 2021 in a concerted manner.

Implementation of this Directive should be monitored. The results of this monitoring should
be presented by the Commission in a report to the European Parliament and to the Council.

That report should be based on the information that is made available to the Commission by
the Member States in a timely fashion to allow for the report to be presented at the specified

time.

Since the objectives of this Directive as regards harmonised time arrangements cannot be
sufficiently achieved by the Member States but can rather be better achieved at Union level,
the Union may adopt measures, in accordance with the principle of subsidiarity as set out in
Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the principle of
proportionality, as set out in that Article, this Directive does not go beyond what is necessary

to achieve those objectives.
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(10) The harmonised time arrangements should be applied in accordance with the provisions on
the territorial scope of the Treaties specified in Article 355 of the Treaty on the Functioning of

the European Union.
(11) Directive 2000/84/EC should therefore be repealed,

HAVE ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1
1. Member States shall not apply seasonal changes to their standard time or times.

2. Notwithstanding paragraph 1, Member States may still apply a seasonal change of their
standard time or times in [...] 2021, provided that they do so at 1.00 a.m., Coordinated
Universal Time, on [...] 31 October [...] 2021. The Member States shall notify this decision

in accordance with Article 2.

Article 2

1. Without prejudice to Article 1, if a Member State decides to change its standard time or times
in any territory under its jurisdiction, it shall notify the Commission at least [...] 18 months
before the change takes effect. Where a Member State has made such a notification and has
not withdrawn it at least [...] 18 months before the date of the envisaged change, the Member

State shall apply this change.

2. Within 1 month of the notification, the Commission shall inform the other Member States

thereof and publish that information in the Official Journal of the European Union.

Article 3

3. The Commission shall report to the European Parliament and to the Council on the

implementation of this Directive by 31 December [...] 2026 at the latest.

4.  Member States shall provide the Commission with the relevant information by 30 April [...]

2026 at the latest.
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Article 4

5. Member States shall adopt and publish, by 1 April [...] 2021 at the latest, the laws,

regulations and administrative provisions necessary to comply with this Directive. They shall

forthwith communicate to the Commission the text of those provisions.

They shall apply those provisions from 1 April [...] 2021.

When Member States adopt those provisions, they shall contain a reference to this Directive

or be accompanied by such a reference on the occasion of their official publication. Member

States shall determine how such reference is to be made.

6.  Member States shall communicate to the Commission the text of the main provisions of

national law which they adopt in the field covered by this Directive.

7. Article 2 shall apply as from 1 April 2020.

Article 5

Directive 2000/84/EC is repealed with effect from 1 April [...] 2021.

Article 6

This Directive shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the

Official Journal of the European Union.

Article 7
This Directive is addressed to the Member States.
Done at Brussels,

For the European Parliament For the Council

The President  The President

14224/18 nva/EPL/jav
PRIEDAS TREE.2.A

10
LT



		2018-11-23T15:31:49+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



